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1883 januártól egész évre . 8 frt.
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Előfizethetni a kiadóhivatalban, Va
lentin Károly könyvkereskedésében, 
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könyvkötőnél. P É C S
A hirdetések ára:

N ég y  h a s á b o s  p e t i t s o r
1- szer .................... 6 kr
2- szer .................... 5 kr
3- s z o r ...........................4 kr
Bélyeg-dij minden hirdetéskor 30 kr 
Nyilttérben egy sor . . . . 10 kr.

Megjelen hetenkint kétszer: 
szerdán es szombaton.

P o lit ik a i és v e g y e s  ta r ta lm ú  la p .

Szerkesztés: Mária-ntcza 1. sz.
Kiadóhivatal: Nepomuk-utcza 10. sz. a posta mellett.

Egyes szám 10 kr.
Kapható a kiadóhivatalban, Valentin Ká
roly könyvkereskedésében, Traub B. és tár
sa n á h B o h m ljlk ö n ^

A király bekét hirdet.
Nem csak hazánk és a velünk törvé

nyes kapcsolatban lévő Rajtban túli tarto
mányok, hanem az egész Európa közvéle
ménye most a magyar osztrák államok fe
jedelmének a delegatiokat megnyitó beszé
devei foglalkozik. És méltán, mert mind a 
fejedelmi személyiség ki a trónbeszédet 
mondotta, mind a tartalom, mclylyel a trón- 
beszéd bir és mind a biztosíték, mely azon 
beszed tartalmának erejét ad ja, oly annyira 
a tekintély absolut. attribútumával vannak 
felruházva, hogy azokhoz ellentmondó szó 
nem fér.

Ha a magyar osztrák államok feje
delme ez idő szerint az európai társadalmat 
érdeklő ügyben nyilatkozik, nagyítás nél
kül mondhatjuk, hogy ez annyi, mintha a 
számba vehető Európának közvéleménye ! 
maga nyilatkoznék. Könnyen kitalálható j 
miért. Mert fejedelmünk, mint a magyar- | 
osztrák államok fejedelme, az egész Euró- I 
pára kihatással bíró azon szövetségnek j 
í'Sy’k tagját képezi, melynek gyupontját 
épen Magyar-osztrák államok és Németor- 1 
szág — újabban Olaszország is — képezik. 
Pedig ezen államok szövetsége, kivált ha 
tekintetbe veszszük azt is. hogy ezek közé i 
még más, épen uj állami fejlődésnek indult, 
tehát számbavchető életerővel biró kisscbb j 
államok is, mint Rumania, Szerbia, Spanyol- i 
ország, sőt ha nem csalódunk Törökország |

is csoportosulnak —  mondjuk, ezen államok 
szövetsége oly tekintélyt nyilvánít szólásában 
és fellépésében, melyhez hasonlót az európai 
történet még nem ismer.

De a mi a magyar-osztrák államok feje
delmének trónbeszédét kiválóan nagytontos- 
ságuvá — és az egész Európa által lelkesedés
sel fogadottá teszi, az másodszor annak tar
talmából ered, mely a b é k e  h i r d e t é 
s é b e n  á l l .  Van-e ember, ki örömmel nem 
venné azt, ha a király békét hirdet? Ki ne 
tudná azt, hogy mind az — a mi az em
berre nézve becsesei bir, — eszmények, czé- 
lok, feladatok, melyekért az ifjú szive do
bog, a férfikor keservesen küzd, az agg kor 
boldog emlékeiben féltékenyen őriz — a 
szellemi és anyagi javak, családi, társadalmi 
és állami institutiók, — mindezek már maga 
a b é k e  érzete által elömozdittatnak és 
fejlesztetnek, — ellenben már a béke meg
zavarásának bire által cletgyökereikben 
megtámadtatnak; ki ne tudná, hogy a béke 
épit, javít, dolgozik, teremt és fentart ? Ki 
ne fogadná tehát örömmel és lelkesedéssel 
a békét hirdető király szavait ? — Es ha a 
világon valamely államnak, úgy Magyaror
szágnak szüksége, életszüksége van a bé
kére. Mint olyan állam, mely századokon 
keresztül az 18l»7-ki kiegyezésig nem ha
ladhatott, nem építhetett és nem szerepel
hetett, sőt egy téves irányú mostoha kor
mányzat alatt összes életerőiben megkötve,

mikor más államok tizedeket áthidaló lépé
sekkel nem csak haladtak, de rohantak előre, 
seny vesztő tétlenségre volt kárhoztatva: 
most arra van utalva, hogy, habár tízszeres 
erőkifejtéssel, igyekezzék állami institutióit 
azon fokig kifejteni, melyekre európai hely
zeténél fogva kötelezve is van, de a mely 
első sorban saját érdekében is áll. —  Füld- 
mivelésiink, iparunk, kereskedelmünk — ki
forratlan társadalmunk úgy, mint tudomá
nyos közművelődési és szépművészeti érde
keink, összességben tehát a magyar nem
zeti állam consolidatiójának érdeke békét 
óhajt, békét sürget.

A béke meg is lesz, mert azt nem 
csak a magyar-osztrák államok fejedelme 
hirdeti, de hirdeti azt mint egyik tagja 
azon európai szövetségnek, melynek egye
düli és kizárólagos czélja a b é k e  f e n 
t a r t  á s a, és a mely szövetség azt, ki 
elég vakmerő volna az európai békét meg
zavarni, nem kevesebb mint 8—4 milliónyi 
európai első rendű hadsereggel kész volna 
rendre utasítani. — Ily körülmények között 
melyik —  a szövetségen kívül álló állam 
lenne elég botor ily óriási erőre, hatalomra 
és az európai népek közvéleményére támasz
kodó ama béke falanxot megtámadni ?

A  békét hirdető király ezen szavai 
mellett fontosságban csak nyernek a külügy
miniszternek a magyar delegatióban hozzá 
intézett kérdésekre adott azon feleletei, me-

A  „ P é c s ” tárczája .

Halottak estéjén.
Halottak estéje . . .
Temetőbe mennek 
Ünnepét ülik ma 
Az emlékezetnek.
Lobodnak a fáklyák,
Ragyog a sok mécses,
Oda lenn úgyis majd 
Örök setét.ség lesz!

A kis kápolnából 
Ki hangzik az ének :
„Ember! ott lenn vége 
Minden szenvedésnek'*. . . .
Szent imára hívnak 
Csengető haranggal,
S a liaraugszó lágyan 
Egyesül a dallal.

A kesergő szívben 
Engesztelés támad,
Mely a múlt napokra 
Ráveti a fátylat . . .
Ám a téveteg szem 
Benéz a jövőbe,
Mig a csalfa képre 
Tőr a sir göröngye . .

Fonjatok koszorút 
Illatosat, szépet,
Virágból a múltnak 
Múlandó emléket!
Hervatag koszorún 
Az enyészet csókja,
Embernek is olyan 
Mulaudó a sorsa!

Elhamvad a fáklya,
Kialszik a mécses . . .
Künn a temetőben 
Újra setétség lesz —
Siet is a népség 
Elhívja az é le t,
Fáklya s mécs-hamvából 
Már csak f e le j t é s  lett.

—r.

Alkonyodik . . .
Alkonyodik. A nap már közéig a ké

kek! hegy párkánya felé s még egyszer 
végig veti fényben izzó, de már eró'tlen su
garát a város alatti rétségen, megaranyozva 
a távolba tűnő vén fasor gyérülő lombjait. 
Miliő bogárkák, bosszú pókszálak szállinkóz- 
nak, fürdőnek, ragyognak a fényözönben. A  
tájt betölti a rétek illata s a méltóságos 
mély csend, melyet nem zavar egyéb, mint

a meglebbent sárguló levél s a hervadt ha- 
raszt zörgése. A  városból mozgó szalag 
gyanánt, rajzik a nép a temető' felé, mely
nek fái közül messze ki fehérlenek a sí
rok kövei.

A  fénytenger apad lassankint, az égen 
úszó fellegek mindig jobban veszítik fényü- 

! két, lépten nyomon lelkünk elé tűnik: — 
a múlandóság, a vissza emlékezés.

*
Semmi sincs, mihez az emberek gör

csösebben ragaszkodnának, semmi sincs mit 
mégis kevésbé kímélnének, mint —  életük. 
A  legtöbb ember csak arra fordítja életének 
első felét, hogy boldogtalanná tegye a má
sodikat. Aztán okol bajáért mindent és min
denkit, csak önmagát nem s elhiszi, hogy 
az élet nem áldás.

Nincs a ki a maga körében bol
dog ne lehetne s aki azt mondja, hogy 
ő nem született boldogságra, lehetne még 
mindig boldog, ha máskép nem, legalább 
barátainak, övéinek boldogságán örülve, de 
a boldogság ez utolsó forrását is kiapasztja 
az, mi bennünk még erősebben dolgo
zik: —  az irigység.

Rövid az élet, s még e rövidke kis 
idő sem egyéb, mint szüntelen vágyakodás. 
Mindig a jövőtől várjuk megnyugvásunkat, 
s a várt jövő nem hoz egyebet, mint uj
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lyek az európai államok legnagyobb részé
hez fennálló nemzetközi viszonyunkat teljes 
világitásba helyezik.

Főleg két állam az, melyre vonatko
zólag adott felvilágosítását Kálnoky külügy
miniszternek, az egész ország megnyugvás
sal fogja togadni. Az egyik Németország. 
Olvasóink bizonyára vissza fognak emlékezni 
azon mesére, melyet valószínűleg a magyar
osztrák államok és a Németország közötti 
szövetséget kancsal szemmel néző jó  bará
taink a nyáron terjesztettek és a mely 
abban állott, hogy Kálnoky külügyminisz
ter állítólag szláv tendentiája miatt, — 
melylyel Taafe grófnak az osztrák tartomá
nyokra vonatkozó belpolitikája harmóniában 
látszanék lenni, —  közöttünk és Németor
szág közötti szövetség fennállása veszély
ben forog.

Az ez irányban a külügyminiszterhez 
intézett kérdésre az minden kétséget kizáró 
határozottsággal meg telelt, hogy ilyen ve
szély soha sem forgott fenn és egy ha mai- 
nem is fog fenforogni, mert ezen szövetség | 
egyrészt a két állam egybehangzó reális i 
viszonyainak követelményén alapszik, 
másrészt állandó tartamának jellegét épen j 
abban birja, hogy b é k e  s z ö v e t s é g e t /  
képez.

A  másik állam Oroszország, melyhez 
való viszonyunk iránti kérdésre a küliigy- 1 
miniszter azon választ adta, hogy legalapo- 1 
sabb meggyőződésből tudja, miszerint úgy i 
az orosz ezár, mint az orosz kormány is 1 
határozottan békepolitikát folytatnak, azon
ban nem tagadhatta meg a külügyminiszter 
sem, hogy az orosz közvélemény egy része 
ellenük ellenséges indulattal viseltetik. 
Más viszonyok között ezen orosz közvéle
mény töredék is veszélyes lehetne, — de 
most a fentemlitett békeszövetséggel szem
ben, főleg, ha az orosz ezár és kormánya 
is békét óhajtanak — azon ellenséges indu- 
latu orosz körök törpe erőt képviselnek.

A  béke áldásainak ezen reményei kö
zött tehát mi is részünkről az ország ügyeit 
vezető férfiaink figyelmébe ajánljuk a király 
ama szavait, hogy a béke uralma alatt

i g y e k e z z ü n k  k i v á l ó a n  a n y a g i  ér 
d e k e i n k e t  e l ő m o z d í t a n i ,  hogy minél- 
előbb sikerüljön állami háztartásunkból a 
deficitet teljesen kiküszöbölni és ez sokkal 
nagyobb győzelem leend, mint a milyen 
volna az, ha Oroszországgal folytatott leg
szerencsésebb háború esetén az egész Orosz
országot meghóditanók.

A ..Pesti NaplÓ“ a baranyai s különösen 
a pées bányatelepi munkásoknak kivándor
lási ügyével foglalkozván, azt Írja, hogy j 
elvárta volna a helyi lapoktól, különösen a I 
„kitünően értesült, hyperloyalis „Pécs-* tői, 
hogy ez ügygyei, mely őket közelebbről j 
érdekelné, foglalkoztak volna.“

Biztosíthatjuk a „Pesti Naplót", hogy 
e kérdés nem kerülte ki figyelmünket, s csak 
nem régiben tettünk ígéretet, hogy a Duna- 
gözhajózási társaság legutóbbi intézkedését 
megbeszélés tárgyává teendjük. Nincs köny- 
nyebb, mint azt mondani, hogy e kivándor
lást a Dunagözhajózási társaság eljárása 
idézi elő. De a ki egy ilyen bonyolódott 
ügyben nem akar hebehurgyán Ítéletet mon
dani, annak Ítélete formulázására mindenek 
előtt időre van szüksége

Egyelőre úgy látszik nekünk, mintha 
e baj nem volna olyan súlyos, mint a „Pesti 
Napló" látja, mert a kivándorlók túlnyomó 
többsége olyanokból áll. kik nem sok idővel 
ezelőtt vándoroltak be hozzánk, s most jobb 
sors reményében ismét tovább vándorolnak.

Ilyen örökké mozgó elem, minden na
gyobb munkás telepnél van, jövés-menése 
természetes, meggátolhatlan, anélkül, hogy 
ez válságot jelezne vagy okozna.

A magyar delegaczió a király előtt.
A magyar delegáezió tagjai csütörtökön 

11 óra előtt csaknem teljes szántban összegyűl
tek a bank-utczai magyar gyű lésteremben, 
hol pont déli 12 órakor a király által fogad
tattak.

Ez alkalommal Haynald Lajos bibornok 
érsek, mint a magyar delegáció elnöke a 
következő beszédet intézte ő felségéhez:

„Felséges császár, apostoli k irá ly ! I 
Legkegyelmesebb Urunk! Midőn a közös i 
ügyek tárgyalására felséged fejedelmi szava | 
által a fönnálló törvények értelmében a mo- . 
narehia ezen egyik székvárosába egybehívott 
magyar országgyűlési küldöttség tagjai nagy-

Oktober 81-én. 
jelentőségű föladatunknak hazaíiui köteles
ségünk szerint megtelelendők , Felséged 
szentséges személye elé hagyományos hódo
latunk és szeretetünk kifejezésére megjele
nünk, mintegy ösztönszeriileg körültekintünk, 
hogy a népek és nemzetek viszonyaikból s 
maguktartásából merítsük amaz elhatározá
saink indokait, melyekkel Felséged kormá
nyának előterjesztései alapján azt, mit a 
monarchia létérdeke, hatalmi állása és biz
tonsága megkíván, készségesen rendelkezésére 
bocsássuk. S igy körülnézvén, nem tudjuk 
nem észlelni, hogy jóllehet Felségednek 
bölcsessége és kormányának a békeszerető fe
jedelem legmagasb k,zándékait érvényesítő 
munkássága a hason igyekezető európai 
kormányokkal kezetfogva a béke malaszt- 
jait fon tartani tudták és reményünk van, 
hogy ezentúl is fönn tudják tartani, mégsem 
hiányoznak Európa politikai láthatárán egyes 
jelenségek, melyek, valamint Felséged körül
tekintő kormányának, úgy az ennek műkö
dését támogatni és ellenőrizni hivatott és 
még a távol jövőnek is lehető veszélyeit 
megfigyelni tartozó alkotmányos testületek
nek egész gondosságát kell hogy ébren 
tartsák.

Monarchiánk legfőbb érdekei biztosí
tásának és a minden népek és nemzetek jó
léte, anyagi és szellemi emelkedése első fel
tételét, képező béke föntartásának követel
ményei élénken állandanak igy ezen bizottság 
szemei előtt, midőn Felséged kormányának 
mind az európai dolgok állásáról teendő és 
a kívánt áldozatokat indokoló előterjesztéseit 
veendi, mind pedig a hozzá intézett kivá
nalmaknak — mindenkori tekintettel a haza 
vagyoni és pénzügyi állására s közgazdászat! 
érdekeire, tekintettel a honpolgároktól vi
selhető közterhek mértékére —  megfelelni 
törekedendik.

S hiszszük, hogy ily módon Felséged
nek a hatalmas monarchiája biztonságát 
szintúgy, népei anyagi és szellemi jólétét 
egyiránt óhajtó fejedelmi akaratát is telje- 
sitendvén, részesülni fogunk jövőre is azon 
királyi kegyelemben, melybe magunkat ezen
nel is örök hűségünk és hódolatunk meleg 
kifejezése mellett ajánljuk, kérvén az isteni 
gondvisslést, hogy Felséged, ő tőle áldások
kal elhalmozva népboldogitó uralkodásának 
gazdag sikerét látva és dicső fejedelmi csa
ládja teljes jólétének mindenkor örvendve, 
a legkésőbb emberi korig éljen!" (Elénk 
éljenzés.)

vágyakat; elvinni azonban elviszi legna- I 
gyobb javainkat, az ifjúságot és egészséget.

*
Reméljük az öregséget és mégis félünk 

tőle ; félünk, pedig még azt se tudjuk váj
jon megérjiik-e V Hogy lehet valamit remélni 
is félni is tőle V Úgy, hogy szeretjük az 
életet, s remegünk a haláltól. Mint sem, 
hogy jól meggondolva a dolgot megerösite- 
nök magunkat a félelem ellen, inkább re
megünk. Pedig mért olyan nagyon remegni, 
ha eléggé jól éltünk arra nézve, hogy ne 
féljünk attól, mi azután következik. Mért 
úgy remegni attól a pillanattól, holott az 
végtelen sok más ugyan olyan természetű

Ínllanat által van előkészítve, holott a ha- 
ál ép oly természetes, mint az élet. Három 
nagy esemény vár minden emberre: szü

letni, élni és meghalni, mikor születik nem 
érzi, mikor meghal nem tudja, s mikor él 
—  felejt.

Feledés és álom az élet. Az öregek 
olyanok, kiknek álma tovább tartott, s 
akkor kezdenek ébredni, mikor meg kell 
halniok. Ha akkor aztán visszagondolnak 
minden évükre, saját korukat is össze té
vesztik, nem találnak semmit, mi eléggé 
jelezné az időt, mit átéltek. Egy zavart 
álom az egész, egy határozatlan, alaktalan

l kép, s csak azt érzik, mit az álmából éb
redő, hogy — sokat aludtak.

Ha az élet gyötrelmes, nehéz viselni; 
ha boldog, rettenetes tőle megválni. Egyik 
kiegyenlíti a másikat.

És mégis félünk akár szerencsétlenek, 
akár boldogak vagyunk.

Hiába. Csak koporsó a koporsó, még 
ha aranyozva van is.

*
Elhitetjük magunkkal , hogy teher 

élni. Mennyire áltatjuk magunkat. Ha (".szin
ték volnánk legalább önmagunk iránk, tud
nunk kellene, mennyire fogékonyak vagyunk 
minden iránt, mit e „gyiitrelmes” élet ad, 
s milyen keveset törődünk azzal, a mi hiány
zik. Az. ember úgy siet örömmel ismerni 
fel a legjelentéktelenebbet amije van, érzi 
hogy szemöldöke szép, tudja hogy körmei 
szép növésüek, alig veszi észre, hogy fél- 
szemü, nem tudja, hogy szellemtelen, azt 
meg épen nem is akarja tudni, hogy 
rósz szivii.

*
Ez utóbbi, s legnagyobb hiányt, a jó 

szivüség hiányát, gyakran éji az fokozza 
bennünk, ami után pedig legjobban vágya- 
kodúnk : az egészség és a vagyon. Egész- 1 
ség, vagyon elvonják az alkalmat, hogy az ! 
ember közvetlenül magán tapasztalja, mi |

a nyomorúság, s igy érzéketlenné lesz 
másnak baja iránt. Csak akiket a nyomor 
már megtanított, azok gyulnak részvétre 
mások szenvedései iránt. Csak a szenvedés 
iskoláján átmenve tanuljuk meg igazán él
vezni a legnagyobb gyönyört, mi embernek 
adatott, —  segíteni más baján.

*
Mennyi viszásság, mennyi rejtély. 

„Egy nagy rejtély az emberi lét, s csak 
ki a földön túl meri keresni magyarázatát, 
az élhet a nélkül, hogy kétségbeessék."

*
Bölcsen rendeltetett az. hogy minden 

embernek meg kell halni. Ha egyik ember 
meghalna, a másik nem, milyen vigasztal* 
hatlan gyötrelem volna a halál.

A hosszas betegeskedés úgy látszik, mintha 
csak azért volna az élet és halál közé téve, 
hogy a halál vigasztalás legyen annak is, a ki 
meghal, annak is a ki — marad. S a ki 
marad, az csodálatos könnyen vigasztalódik. 
Néha nem kell több csak egy csinos ház, 
csak egy szép bútor, csak egy meleg öltöny, 

| melynek urává lettünk, hogy enyhüljön egy 
; nagy fájdalom, s kevésbé érezhetővé legyen 

<‘gy ,iagy veszteség.
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A király válasza.

A lelkes éljenzések elhangzása után ő 
felsége kővetkező kir. beszédet olvasta fe l :

„Hü ragaszkodásuk imént kifejezett 
biztosítását őszinte megelégedéssel fogadom.

A monarchia viszonya a külhatalmak 
hoz változatlanul megtartá teljesen kielégítő 
jellegét.

Az európai nemzetek mélyen érzett, 
szükségen alapuló békevágyának megtelel a 
hatalmak azon őszinte törekvése, hogy meg
őrizzék a népeknek a béke áldásait.

Az osztrák-magyar monarchia szünet
lenül e ezélra irányozta törekvését.

A  békés állapotok báboritlan fejlődése 
megengedi kormányomnak, hogy a monarchia 
érdekeinek megóvására kifelé fokozott gon
dot fordítson és kormányom továbbra is 
azon lesz. hogy különös tevékenységet szen
teljen ama fontos feladatoknak, melyek e 
téren eléje tárulnak és melyeknek sikeres 
megoldása már eddig is sok tekintetben el
éretett.

Önök a múlt évben, a mint ezt kö
szönettel elismerem, készséggel bocsátották 
kormányom rendelkezésére az uj hadszer- | 
vezet befejezése által szükségelt, eszközöket ' 
és ez által lehetővé tették a területi had
testek gyors megalakítását, de* a védtörvény 1 
azon határozatainak alkotmányos utón tör- j 
tént módosításai, melyek a póttartalékosok ! 
kiképzésére vonatkoznak, valamint a foko- ; 
zott har</.képességre irányuló több rendsza
bály a. rendes hadiszükségletnek még további 
kiegészítését, igénylik.

Kormányom kötelességének ismerte. 
hogy e részben a legnagyobb tekintettel 
legyen a monarchia pénzügyi helyzetére 
és meg vagyok győződve, hogy önök nem 
fogják megtagadni a hazafias méltatást oly 
elvitázhatlan igényektől, melyek magából 
védszervezetünk lényegéből származnak.

Boszniában és Herezegovinában meg- , 
felelő közigazgatási rendszabályok folytán 
a nyugalomnak és rendnek kielégítő állapota 
létesült, mely a viszonyok folytonos meg
szűnni i fásáról tanúskodik.

Azon helyzetben van tehát kormányom, 
hogy a jövő évben kilátásba veheti ez or
szágokban a csapatok állományának és ezzel 
együtt a számukra igényelt hitelnek is le
szállít ását.

A közigazgatási kiadásokat Bosznia 
és Herczegovina saját bevételei fedezik, 
hozzájárulás a közös államháztartás terhére 
tehát nem vétetik igénybe.

Azon biztos reményben, hogy alkot
mányos feladatuk teljesítése uji\. tanúskodni

Még alig múlt öt óra és már sötét. 
A nap leszállt a Jakabhegy ködbe borongó, 
erdős háta megé, a bemélyedő völgyeken 
ólomkéken iilö gőz mindig lejebb ereszkedik, 
mintha fátyolt akarna teríteni a hegyaljában 
elnyúló városra. A temetőbeli fák lombjaira 
rá borul az est. a sírokon pislogó mécsesek 
lángját lobogtatja a fuvalom, melynek szár
nyán messze hömpölyög a harangzúgás bá
natos zenéje. A sok éreztorok hangját meg
ható harmóniába olvasztja össze a távol, 
melyből a szélirány vál; ozásával kihal lik 
iti a vártemploménak búgó mély bassusa, 
ott a temető kápolnájának csilingelő dis- 
kántja. Mintha egyszerre* akarnák most 
együtt elsiratni nimlazokat, kikért egy ev 
alatt egyenkint szólalgattak meg. A  város
beli harangok gyász kórusát átveszi a kis 
falu egyetlen csengője s zokogo dactylusok- 
ban küldi tovább a szomszéd helységnek, 
hogy onnan meg tovább terjedjen messze, 
ki tudja merre, ki tudja meddig.

Harangtól harangig váljon eljut c igy 
innen üzenetem oda. hol enyéim pihennek. 
Eljut-e hozzájuk a hangok szárnyán a meg
emlékezés ?

Pont.

fog odaadó buzgalmukról és tapasztalt böl- 
cseségiikröl, önöket a legszivélyesebben üd
vözlöm

A delegácziókból.
Október hó 23-án tartott első ülést 

H a y n a l d  Lajos bibornok e szavakkal nyi
totta m eg:

„Tisztelt országos bizottság ! Szerény 
szellemi egyéniségem és hajlott korom fo
gyatkozásai daczára felém fordult a t.. bi
zottságnak soha eléggé meg nem hálálható 
figyelmessége, s a hazának oly igénytelen 
polgárát, minő én vagyok, érhető egyik 
legnagyobb megtiszteltetésben részesített ak
kor, midőn a nemzet törvényhozó testületé
nek a legfőbb ügyek tárgyalására megvá
lasztott kiváltságos tagjai főfontosságu tár
gyalásaik vezetésére kiszemeltek (Éljenzés!) 
s a csekély egyént is nagy jelentőségűvé 
tevő bizalmukkal emez elnöki székbe emeltek.

S nem először történik ez. Harmad
szor vagyok szerencsés a minden várakozá
somat meghaladó ily kegyességben része
sülni oly nagynevű, oly fényes tehetségű 
férfiak utódaként, kikkel érdemben és jeles
ségben mérkőzni csak nagy elbizakodással 
merhetnék ( Éljenzés!). Midőn tehát a t,. bi
zottság nagyérdemű tagjai szívességének 
köszönhetem ezen kiváló kitüntetést, az ő 
jóságuk nagyságának megfelelő az én kö- j 
szünetem bensöxége és azon igyekezetemnek 
buzgósága, melylyel elnöki hivatásomnak j 
megfelelni törekedem oly nagy fontosságú j 
dolgok tárgyalásában, melyek szoros össze
köttetésben állanak egyrészről monarchiánk 
és hazánk nagyhatalmi állásával s az eu
rópai müveit nemzetek közt elfoglalt díszes j 
helyzetével, másrészről pedig népünk va- I 
gyoni és közgazdászati állapotával s anyagi , 
és szellemi gyarapodásával. Bizton járulok j 
föladatom megoldásához, számítva azon ke- J 
gyes és hazatiui támogatásra, melyben ha- j 
són ló megtiszteltetésem két izében az or
szágos bizottság lelkes tagjai részesítettek 
volt, számítván ama szives érzetekre, melyek
nek tanúsításával mindenkor megkönyitet
ték és kellemessé tették a nem csekély fele- 

I hőséggel járó munkát. Számitok különösen 
nagyméltóságu elnökelődöm s mostani el
nöktársamnak (Éljenzés) valamint a bizott- 

I síig mai választásával megtisztelt jegyzői 
karának és háznagyának tökéletlenségeimet, 
pótló segedelmére*, kiknek nevében is legyen 

' szabad a megválasztásukban' tett kitünteté
sükért a t.. bizottságnak köszönetét mon
dani. (Éljenzés.) De engedje meg a most 
már tisztjeiben kiegészített bizottság, hogy 

j  összes tagjai nevében különös hálát mondjak 
■ nagyméltóságu korelnökünknek ama szives 

fárad zásaiért, melyekkel a t. bizottság ön- 
alakitó működését ismert tapintatosságával 
vezetni és czélhoz juttatni kegyeskedett.
(Éljenzés.)

Szoros kötelességemnek eleget tevén, 
már igy a felséges urunk, apostoli kirá
lyunk által eme székvárosába 1883. október 
23-ára egybehívott közösügyes országos bi
zottságot megalakulnak, annak munkálko
dását megkezdettnek nyilvánítom. S midőn 
igy az apostoli trónnak támaszára, a mon
archia javára, kedves magyar honunk és 
nemzetünk emelkedésére s dicsőségére szol
gálandó működésünket istennek szent nevé
ben megkezdjük, van-e mód, melylyel ezt 
helyesebben tehetnek, minthogy isten áldá
sát lekérjük a magyar nép szeretett feje
delmi atyjára, a fényes emberi s uralkodói 
tulajdonokkal di <zlö magyar királyra, kér
vén az istent, hogy legyen az ő egyéni és 
családi élete, s a magyar népnek boldogitá- 
sára irányult működése áldott, hogy egy 
szabad és boldog nemzet fölött, szerencsésen 
uralkodva, sokáig boldogul éljen a király. 
(Elénk hosszas éljenzés.)

A megalakulás után fölolvastatott gr. 
Apponyi Albert, Pulszky Ágost és Szilágyi 
egy átirata, melyben a nevezettek lemon
danak a delegationalis tagságról. Fáik Miksa

egy megjegyzése után, mely szerint a le
mondás nincs ugyan indokolva, de elfoga
dandó, a delegatio elhatározta, hogy a bá
rom visszalépő tag helyett póttagokat hiv 
be s ezzel áttért a bizottságok megválasz
tására.

Interpellácziók a külügyminiszterhez és 
ezekre adott válaszai.

A magyar delegáczió külügyi albi
zottságának o k t ó b e r  26-án tartott ülésén 
Zichy Ferencz gróf elnökölt. Jegyző : 
Fáik Miksa. A  közös kormány részéről je
len voltak: Kálnoky Gusztáv gr. külügy
miniszter, Bylandt-Rheidt gr. közös had
ügyminiszter. Kállay Béni közös pénzügy- 
miniszter és Szögyény Marich László kül- 
iigyminisztériumi osztályfőnök: a magyar 
kormány részéről pedig Tisza Kálmán mi
niszterelnök.

Z i c h y  Ferencz gróf elnök d. u. 4 
órakor megnyitván az ülést, felszólítja az 
előadót a kérdések előterjesztésére.

F á i k  Miksa előadó először azon kér
déseket akarja elősorolni, melyek a múlt 
évi jelentessél némi kapcsolatban állanak 
és ott mint még megoldatlanok föl hozattak. 
Ezek közé tartozik első sorban a keleti va
sutak kérdése, a melyre* nézve tudva van 
ugyan a lapokból, hogy a ratifikaczió az 
illető szerződő felek közt a napokban ki
cseréltetett. de e tekintetben hivatalos tu
dósítást kér a minisztertől, hozzáfűzvén azt 
a kérdést, vájjon vannak-e és milyen garan
c iá k  vannak arra nézve, hogy a papíron 
levő kötelezettségek valóban teljesittetni 
fognak.

K á l n o k y  gr. külügyminiszter: A  
keleti vasutakra vonatkozó konvenczió a 
conferenee á qúatre által már tavaly meg 
volt állapítva. A  fönehézség a szerb vas- 

j utaknak Saloniki felé való csatlakozására 
| vonatkozott. Hosszabb alkudozások után a 

porta végre ráállott, hogy a mi monarchiánk 
kormánya által kilátásba helyezett vraniai 
csatlakozás létre jöjjön; erre a conferenee 
ismét összejött, a szerződést megállapitá és 
annak ratifikácziójára hat hónapi határidőt 
tűzött ki. Ezt némi közbejött akadályok 
miatt, pontosan betartani nem lehetett ugyan, 
de kevés nappal ezelőtt a ratifikácziok csak
ugyan kicseréltettek.

Most tehát az építés kérdése áll elő
térben, és a fökérdés, vájjon talál-e Török
ország alkalmas vállalkozót, a ki úgy az 
apróbb darabok kiépítését, mint az egész 
üzletet magára veszi. Konstantinápolban 
erre vonatkozólag már ajánlat tétetett s ha
sonló várható Bulgáriában is. Anyagi ga- 
ranczia, vájjon a szerződés meg fog-e tar
tatni. nincs ugv, de a szerződés ad oly 
eszközöket, a melyek e szerződés valósítá
sát biztosítják.

F á i k  Miksa, előadó második kérdé
sül felhozza a bulgáriai erődök ügyét, 
melyre nézve tavaly az mondatott a dele- 
gácziónak. hogy azok a nehézségek, a me
lyek a berlini szerződés ama pontjának tel
jesítését gátolják, leginkább pénzügyi ter
mészetűek. Ezzel szemben előadó arra utal, 
hogy Bulgária jövedelmeinek több mint a 
harmad részét hadi czélokra fordítja s hogy 
Pétervárott Bulgária ügynökséget is tart, 
melynek főnökét Bulgária fejedelme nevezi 
ki, de a ki egészen orosz befolyás alatt áll.

K á i n o k  y gróf külügyminiszter : A  
mi a szt.-pétervári bolgár ügynökség főnö
két illeti, erre az állomásra Stoiloff ki volt 
ugyan nevezve, de működését meg sem 
kezdte, hanem Sofiába visszatért, a hol 
most közlekedésügyi miniszter. A miniszter 
is abban a nézetben van, hogy Bulgária is 
helyesebben cselekednék, ha a hadi czélokra 
fordított összegek egy részét az erődít vény 
lebontására fordítaná és ez irányban illető 
helyen ismételten tigyclmeztetést is tett. 
Vannak azonban Bulgáriának más kötele
zettségei is a porta irányában, mint a tri- 
butum fizetése, melyek szintén teljesítésre
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várnak, reményű azonban, hogy Bulgária 
mindezen kötelezettségeinek eleget fog tenni. 
Mellesleg megjegyzi, hogy az erre megki- 
vántató költség épen nem csekély, valamint 
arra is utal, hogy a luxemburgi erődítmé
nyek lebontására — daczára, hogy az erre 
vonatkozó szerződés 14 évvel ezelőtt meg
köttetett, — csak az utolsó időben történ
tek meg a végleges lépések. Egyébiránt a 
bulgáriai erődök kérdése nem érdekli kizá
rólag monarchiánkat, és egyátalán a berlini 
szerződés aláíróinak egyikét sem külön, ha
nem valamennyit összevéve. A  kezdeménye
zés pedig minden körülmények közt Török
országé, melynek ebbeli lépéseit e szerint 
be kell várni.

F á i k  Miksa előadó előterjeszti a har
madik kérdést, mely a vaskapu mellett levő 
hajózási akadályok eltávolítására vonat
kozik.

K  á 1 n o k y  gr. külügyminiszter arra 
figyelmezteti a bizottságot, hogy ezt a 
munkát részben idegen területen kell végre
hajtani és igy az erre vonatkozó intézkedé
seket a közös kormánynak a két állam mi
nisztériumaival egyctértőleg kellett megál
lapítani. Ennek a megállapodásnak lényege 
az, hogy a magyar kormány átveszi a 
technikai kivitelt és annak költségeit, de a 
pénzét is ő fogja beszedni, magától értetőd
vén, hogy az utóbbinak magasságára nézve? 
a londoni szerződés határozmányai fognak 
szem előtt tartatni. A  magyar kormány 
egyébiránt már bizottságot is küldött ki, 
mely némely sziklarepesztési munkálatot 
foganatba vett. Ez a munkát Szerbia részé
ről teljesen kielégítő módon támogattatott 
és ugyanez várható Románia részéről is.

F á i k  Miksa előadó felhozza, hogy 
mint a lapokból tudva van, a konzulságok, 
nevezetesen a keleten levő konzulságok 
megvizsgálása czéljából a külügyminiszté
rium egy magasabb állami hivatalnoka kül
detett ki, a ki Bulgáriát, Szerbiát, Romá
niát, Kelet-Ruméliát beutazta és utjá Kon
stantinápoly ig terjesztette. Ennélfogva kérdi:

1- ször, vájjon adhat-e a miniszter ur 
némi felvilágosítást ez utazás eredményére 
nézve, és

2- szor, miután a hasonló fontossággal 
bírnak Szaloniki, Szmirna, a syriai part, 
Egyiptom és Görögország kikötői, hajlan
dó-e a miniszter ur hasonló vizsgálatot in
dítani e kikötőkre nézve is?

K  á 1 n o k y  gróf külgyminiszter : Tu
domása szerint a konzulságok ellen eddig 
felmerült panaszok két irányban mozogtak, 
először, hogy a konzulságok részéről a ke
reskedelem érdekei nem részesülnek kellő 
támogatásban: másodszor, hogy az osztrák
magyar monarchia polgárainak jogai nem 
találnak a konzulságoknál kellő védelemre. 
Ezenkívül ő saját kezdeményezéséből is 
szükségesnek tartotta az újonnan alakult 
keleti államoknak ebbeli viszonyairól ma
gának részletes tudomást szerezni. Ennél
fogva a külügyminisztériumnak egy maga
sabb hivatalnoka küldetett ki, hogy részint 
a keleti konzulátusoknál működő személyi
ségekkel megismerkedjék, részint pedig az 
említett panaszoknak alaposságát megvizs
gálja. Az illető nagy buzgalommal járt el 
e küldetésben és e perezben igen terjedelmes 
anyag fekszik a minisztérium előtt, a melyet 
azonban az idő rövidsége miatt, minthogy 
ez utazást alig egy pár hét előtt fejezte be, 
mos tanig még teljesen feldolgozni nem le
hetett. A  miniszter elismeri, hogy a pana
szok egy része tárgyilagosan jogosult, csak 
hogy az nem a konzulátusokat illeti, mert 
a jogvédelem keleten az ottani kormányok 
erélyes közbenjárása nélkül majdnem lehe 
tetlen. Sok helyütt, nevezetesen Romániában 
a kapitulácziók fennállanak. de az ebbeli 
Ítéletek nem ismertetnek el mindenütt és e 
tekintetben csak Szerbia tesz előnyös kivételt, 
a mennyiben a konzuláris konvenczió ott 
fennáll, a kereskedők pedig csak ritkán 
fordulnak a konzulátusokhoz. A főbaj az, 
hogy nincs kellően összhangzatos közn‘mű

ködés a közlekedés és az ipar közegei közt, 
úgy hogy azok az áruk, a melyek Német
országból keletre küldetnek, még ma is 
Hamburgnak veszik útjukat és majdnem 
egész Európát megkerülve, a Dardanellákon 
mennek keletre, mert az ily szállítás olcsóbb, 
mint az, a mely a mi vasutainkon eszközöl
hető. Egyébiránt a miniszter egyfelől a 
keleti akadémiának reorganizácziójánál te
kintettel volt arra, hogy a keleti konzulságok 
számára alkalmas egyéniségek szenteltessenek 
ki, másfelől az ottani konzulságok személy
zeteinek szaporítása által szintén segíthetni 
vélt némileg a bajokon. A legtöbb nehézséget 
Bukarestben és átalában Romániában a la
kosság ama része okozza, moly sem nem 
osztrák-magyar, sem nem román és mégis 
az osztrák-magyar konzuloktól várja érde
keinek védelmét. Egyébirányt ezt a tárgyat 
szóló és Bratianu román miniszterelnök meg
beszélték és Bratianu az ebbeli nyilatkoza
tokat igen nagy előzékenységgel fogadta, 
úgy hogy kilátás van arra, hogy e bajok 
nemsokára egyetértő lég orvosoltatni lóg
nak. A  mi azt a kérdést illeti, vájjon a mi
niszter hajlandó-e ezt a vizsgálatot az elő
adó által érintett irányban folytatni. 0  
igen is kijelenti, hogy ez szándékában van, 
de először a mostani vizsgálat eredményét 
akarja rendszeresen összeállítani, úgy hogy 
azután ez zsinórmértékül szolgálhasson a 
további teendők iránt.

F á i k  Miksa előadó megemlíti, hogy 
a tavalyi jelentésben szó volt O l a s z o r 
s z á g r ó l  is, de oly inczidens alkalmából, a 
mely ma már teljesen túl van szárnyalva 
s igy egyszerűen arra a kérdésre szorítko
zik, vájjon valósult-e az említett jelentésben 
kifejezett amaz óhaj, hogy köztünk és Olasz
ország közt lehetőleg szívélyes viszony állít
tassák helyre.

K á l n o k i  gróf külügyminiszter hatá
rozottan kijelenti, hogy a köztünk és ( Olasz
ország közt fennálló viszony minden tekin
tetben kielégítő és hogy az a barátságos 
közeledés, melyet ö már a múlt évben jelzett, 
csakugyan létrejött; erről tanúskodnak 
egyébiránt úgy a magyar parlamentben, 
valamint az olasz parlamentben e tekintetben 
adott felvilágosítások. Hogy Olaszországban 
nem minden párt akczeptálja eddigelé ezt a 
helyzetet, az a dolog természetéből foly, de 
az olasz nemzetnek túlnyomó többsége át
látja, hogy a monarchiánk és Olaszország 
közt fennálló barátságos viszony nemcsak 
az átalános béke szempontjából igen fontos 
és kívánatos, hanem Olaszország érdekeinek 
szempontjából i s ; és ö reményű, hogy e 
szívélyes és barátságos viszony köztünk és 
Olaszország közt nemcsak most áll fenn, 
hanem jövőben is fenn fog maradni, miként 
ezt nálunk is a monarchiának összes népei, 
valamint Olaszország lakosai is kívánják, 
magától értetődvén, hogy e szövetség, köz
tünk és Olaszország közt, valamint az. mely 
köztünk és Németország közt fennáll kizá
rólag a béke fentartására van irányozva.

F á i k  Miksa előadó kijelenti, hogy 
ezzel ki van merítve, ama kérdések sora, 
melyek a múlt évi jelentéssel kapcsolatban 
állanak. Neki személyesen még egy kérdése 
van. Körülbelül egy esztendeje, hogy a saj
tóban az a hir merült fel, hogy a magyar- 
osztrák-német szövetség bizonyos krízisen 
ment keresztül. Akkor történtek félhivata
losnak tartott német lapokban bizonyos le
leplezések, melyek a magyar-osztrák-német 
szövetség időtartamára vonatkoztak. Kérdi 
tehát a minisztert, vájjon volt-e oly krízis, 
és ha csakugyan mulékonyan megzavarta
tott ez a viszony, miben állott ennek oka? 
Továbbá olhárittatott-e ez az ok és meg- 
hosszabbittatott-e ez a szövetség 1 HH4-on 
túl is ?

K á l n o k y  gr. külügyminiszter a 
leghatározottabban kijelentheti, hogy attól 
az éktelen zajtól, melyről az előadó szólt, 
ngy eredetben, valamint egész lényegében 
a kabinetek teljesen távol állottak, mióta 
a monarchia küűigyeit vezeti. Az e monar

chia és Németország közt fennállott intim 
barátságos viszony< soha egy perezre sem 
volt megzavarva. 0  csak sajnálatát fejez
heti ki a fölött, hogy ama nyugtalanság 
támadhatott és a nélkül, hogy ennek forrá
sait kutatná, azt teljesen alaptalannak je
lentheti ki még amaz ismeretes mondat sze
rint is, hogy „ille fecit oui prodest“ . 0  sem
miféle kabinetet nem tudna megnevezni, a 
melynek ez a nyugtalanság használhatott 
volna. TTjolag is kijelenti, hogy e szövetség 
stabilitására nézve feltétlenül meg lehetünk 
nyugtatva.

K á r m á n  Lajos kérdi, mi volt ezélja 
és eredménye a román király és a román 
miniszterelnök bécsi utazásának ? Ha ez 
utazásoknak politikai czéljok volt, jöttek e 
létre megállapodások ? s ha igen, vájjon 
csakis átalános érdekekre, vagy pedig külön 
kérdésekre is vonatkoznak-e azok ? Atalá- 
ban remélhető-e, hogy e látogatások egy
szer mindenkorra véget fognak vetni ama 
gyanakodásoknak és félreértéseknek, melyek 
eddig a két állam közti jó viszonyt meg
szilárdítani nem engedték ?

K á l n o k y  gr. külügyminiszter : Nem 
lehet tagadni, hogy a Romániával való vi
szony a dunai kérdés és más epizódok ál
tal annyiban némileg meg lett zavarva, a 
mennyiben e kérdések Bukarestben nagy 
ingerültséget szültek ; a mihez hozzájárult 
az ismeretes jassyi esemény is, melynek kö
vetkeztében a monarchia kormánya föd lépé
sére érezte magát indíttatva, figyelmeztet
vén a romániai kormányt, hogy a két ál
lam közti jó  viszony mindkettőnek érdeké
ben áll. Amaz idötájban a romániai király 
történetesen egy családi esemény következ
tében Berlinbe utazott és onnan hazatérte 
alkalmával Bécsben is időzött, a hol úgy 
ö felsége, mind a közös kormány előtt is 
amaz élénk kívánatnak adott kifejezést, 
hogy az általa, általunk is óhajtott jobb 
viszony minél előbb létre jöjjön. Kevéssel 
ezután Bratianu romániai miniszterelnök is 
ideérkezett és amaz eszmecsere alkalmával, 
mely közte és a külügyminiszter között folyt, 
mind a két fél azt a meggyőződést nyerte, 
hogy tulajdonképeni érdekösszetüzés, mely 
az előbb létezett feszült viszonyt indokolná, 
nincs. E megbeszéléseknek eredménye az 
volt. hogy mindakét részről kifejeztetett az 
a szilárd elhatározás : visszatérni ama ba
rátságos viszonyra, mely köztünk és Romá
nia közt még néhány évvel ezelőtt létezett. 
Konkrét eredményről eddigelé nem lehet 
még szólni, de a két miniszterek ez az 
egyetértése kezeskedik arról, hogy az álta
luk kívánatosnak tartott barátságos viszony 
vissza fog állíttatni, de állandóan tentartani 
is. a mi szóló nézete szerint, bizonvosan az 
egész monarchiában örömmel fog fogadtatni.

K á r m á n  Lajos még a következő 
kérdést intézi a külügyminiszterhez : Mi volt 
ezélja és eredménye Mukhtár pasa bécsi uta
zásának ? Ha ez utazásnak politikai ezélja 
volt, jöttek e létre megállapodások s ha 
igen, vájjon csakis átalános érdekekre, kö
zös szempontokra, vagy pedig külön kénlé
sekre is vonatkoznak-e azok ; átalában re
mél hetö-e, hogy a Mukhtár pasával folyta
tott tárgyalások őszinte barátságos viszonyt 
fognak teremteni a magyar-osztrák monar
chia és Török-ország közt ?

K á 1 n o k y  gr. külügyminiszter: 
Mukhtár pasának említett utazása úgy ke
letkezett, hogy a szultán, a ki Németor- 
s^ffgal régóta jó viszonyban áll. onnan 
katonatiszteket kapott és az előzékenység 
más tanúbizonyságait is vette. Egyik leg
jelesebb tábornokát küldte a német hadi 
gyakorlatokra, a ki mindama szívességekért 
köszönetét volt mondandó úgy a német csá
szárnak. inmt a német kormánynak. Magá
tól értetődik, hogy az ebbeli megbeszélések
ben politikai kérdések is érintettek és ugyan
ez történt, mikor Mukhtár pasa hazautaz
ván, Bécsben is időzött, a mint ez a köz- 
tönk f s }l porta közt fennálló barátságos 
és intim viszonynak is megfelel. De Mukh-
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tár pasa mindenekelőtt katona lévén, concrét 
politikai kérdések fölötti egyezkedésre sem 
megbízva nem volt, sem abba nem ereszke
dett. Egyébiránt ma érkezett épen a szul
tánnak egy telegrammja, mely azt mutatja, 
hogy e souverain teljesen meg volt elégedve 
ama fogadtatással, a melyben Mukhtár pasa 
kormányunk által részesittetett. Köztünk 
és a porta közt jó  viszony helyreállításáról 
nem lehet szó amaz egyszerű okból, mert e 
jó viszony szakadatlanul fennállott és soha 
semmi által meg nem zavartatott.

C s e r n á t o n y i  Lajos : Abban a be
szédben, melylyel ő felsége a delegacziók 
ez idei ülésszakát megnyitotta, átalánosság- 
ban szó volt arról, hogy monarchiánk vi
szonya valamennyi európai államhoz telje
sen kielégítő. A  mai diskusszio folytán a 
külügyminiszter ezt több államra nézve még 
részletesen is megerősítette. () azonban most 
oly államról akar szólni, mely úgy monar
chiánk, valamint a béke fentartására nézve 
legfontosabb, t. i. Oroszországról. Mert a 
mint a viszonyok ma állnak, a Lékét ko
molyan csak két oldalról lehetne fenyegetni: j 
az egyik Francziaország, a másik Oroszor- i 
szág. Igaz, hogy ezek nélkül, mások által j 
történhetnek kísérlet az európai béke meg- 1 
zavarására, de ennek a két hatalomnak tá- 1 
mogatása nélkül ily kísérlet komolyan soha ! 
nem lehetne. Franeziaországról ez úttal nem 1 
beszél, ámbár egészségtelen állapotnak tartja, I 
azt, hogy mindenkit ellenségnek tekintenek, j 
a ki Németországgal jó barátságban van. | 
De Oroszországra visszatérve, emlékeztet 1 
arra, hogy majdnem minden tavaszszal és 
őszszel nyugtalanittatik a közvélemény oly 
hírek által, a melyek orosz csapat összpon
tosításokra vonatkoznak és onnan eredő tá
madó háború veszélyéről szólnak. Ő a maga ! 
részérül az ilyen aggodalmaknak nem tulaj
donit súlyt, mert Oroszországot nem hiszi 1 
oly helyzetben levőnek, hogy két oly ha- ] 
talmas állam ellen, a milyen monarchiánk 
és Németország súlyos ok nélkül támadást 
intézhetne; de az apró keleti államokban 
ama nyugtalanító hírek folytonos izgatásra 
használtatnak fel, a minek következtében ö . 
arra kéri a külügyminisztert, szíveskedjék 1 
annyit mondani, a mennyit lehet a monar- : 
ehia és Oroszország közt levő viszony ter
mészetéről.

K á 1 n o k y  gr. külügyminiszter : A 
két állam uralkodói közt létező viszonyok
ról ő nem szól, mert ez mindenkor a lég- | 
szívélyesebb volt, de a két állam korma- I 
nyáról is azt mondja, hogy az ezek közt j 
fennálló viszony teljesen normális, a mi i 
igaz, ellentétben áll az orosz sajtónak ma
gatartásával, mely a nyugtalanságnak egye
düli okozója. E sajtó nyilatkazatai szerint 
azt lehetne hinni, hogy Oroszországban áta- 
lános ingerültség uralkodik ellenünk, de ö 
meg van győződve, hogy ez az ingerültég 
ha létezik ott, az csak igen sziik körökre 
szorítkozik. 0  maga részéről is határozottan 
helytelennek tartja azt. a felfogást, hogy 
Oroszország részéről támadó háború tervez
tetnék kifelé, nemcsak azért mert ama biro
dalom belállapotjai nem olyanok, a melyek 
ily  állapotot kívánatosnak tüntetnének fel, 
hanem mert azonkívül tudva van, hogy ily 
támadás ellenében nem fogunk magunk ál
lam. Nem tagadja, hogy Oroszor/.ágban 
katonai téren sokat dolgoznak, de a biroda
lom belsejében történő erődítések ellen senki 
sem szólhat, valamint mi sem tűrnénk bele
szólást, a hasoidó munkálatokba, a melyek 
nálunk történnek, a nélkül, hogy nálunk 
valaki támadó háborúra gondolna. 0  tehát, 
ismétli abbeli meggyőződését, hogy nemcsak 
az orosz császár személyesen nem gondol 
háborúra, de kormánya sem, és reméli, hogy 
az irányadó köröknek ismételten kifejezett 
azon szándékába, hogy közöttünk és Orosz
ország közt a barátságos viszony fönn ma
radjon, nemsokára bele fogja magát élni 
az orosz nép is, és igy a mostani békés j 
kornak huzamosabb tartamát remélni lehet. |

Ezzel a kérdések ki lévén merítve, i 
'/Zichy Fcrencz gróf elnök köszönetét mond 1
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a külügyminiszternek az adott felvilágosí
tásokért, a bizottság pedig elhatározza, 
hogy üléseit november 1-ig felfüggeszti, a 
mely napon az előadó által készítendő je 
lentés a bizottág által hitelesíttetni fog.

Színház és művészet.
Szombaton előadásra került „Hunyady 

László halálaM s hogy a ház ez alkalom
mal egészen megtelt, két okból örvendünk ; 
először, mert a közönség méltányolni kezdi 
a társulat működését, másodszor, mert ismét 
volt alkalmunk meggyőződni, hogy váro
sunk mindinkább magyarosodik, még pedig 
helyes irányban, a mikor magyar történeti 
dráma iránt is tanúsít ily feltűnő érzéket s 
érdeklődést. Hogy a színészet nemzeti rais- 
siojának teljesítésében ez érzék s érdeklődés 
ápolása s fejlesztése egyik főfeladatát képezi, 
mondanunk sem kell; csakhogy fájdalom, az 
utóbbi évtizedben ép ez irány lett elhanya
golva, de sziniróink részéről is parlagon ma
radt a tér egészen. —  Az előadás sikerében 
osztozott Dancz Nina asszony (Mária), De- 
midor (V. László) és Somogyi (Hunyady) ; 
Tóth pedig a nádor szerepében ismét csak 
azt bizonyította, mily nagy szüksége volna 
a társulatnak egy tragikus- és jellem- 
szinészre.

Vasárnap a „Tót leány" minden tekin
tetben kielégítő előadása csak a darab elő
nyére volt s a soknál is nagyobb közönség 
jobban fogadta a darabot, mint múlt évben 
s mindvégig derült hangulatban tüntette ki 
Pajor Emília gyönyörű alakítását, mint 
Hanka s Arányinak a komikumnál is komi
kusai)!) tót legényét, miben öt utánozni na
gyon nehéz volna.

A  hétfőn előadásra hozott „Boccaccio" 
kétségkívül azon operetté, mely színpadun
kon legtöbbször — jól, roszul adatott s 
mindennek daczára még nem veszté el vonz
erejét, ez alkalommal is elég számos közön
séget hozott. Az előadásról csak annyit 
akarunk mondani, hogy nem olyan volt, 
milyenekhez szoktatva vagyunk; liiányzott 
az élénkség, az összemüködés s különösen az 
első föl vonásban a férfikarban valóságos 
anarchia ütött ki. Könyves asszony nem 
énekszerepekre való, Erezi is roszul lett, 
Bóráiul meg úgy látszik valahol a ezirkusz- 
ból szedte herczegeire a minták. Mindezért 
azonban kártalanított Pajor Emília Boccac- 
ciója és Aradi Emília Fiamettája s főleg 
az utóbbi talált bő alkalmat ép oly üde, 
egészséges, mint kellemes hangját s szép 
természetes énekét bemutatni. Aradi kis
asszony oly sok oldalú s mi a fő minden 
tekintetben oly kiváló tagja a társulatnak, 
milyennel ritka helyen dicsekedhetnek, s 
noha a színpadon való otthonasságánál 
fogva olykor kissé nagyon is naivoskodik, 
mégis sikerült neki közönségünk osztatlan 
kedvező Ítéletét megnyerni.

Bérlethirdetés. Az első bérlet-folyam I 
vége felé közeledvén, az igazgató a ináso- / 
dik bérlet folyamra — 16 előadásra— hívja 
fel a közönség figyelmét. Bérelni lehet 
Arányi l)ezső színésznél s a színházi pénz
tárnál a következő árakkal: páholy 45 frt, 
páholyülés és körszék 12 frt, támlásszék 9 
frt, zártszék 7 frt 50 kr. Hogy nagyobb 
sikere legyen e második bérletnek — bár 
óhajtjuk, de nem hiszsziik, miután a bérlet 
és napi árak még mindig aránytalanok, 
ü gy  látszik az igazgató ur nem azt az el
vet vallja, hogy csak olcsó árak teremtenek 
nagy s mi a fő —  állandó közönséget, ! 
(példa rá a budapesti népszínház), hogy elő
nyösebb kissebb árak mellett a közönséget j 
lekötni, mint nagyobb árak mellett iireshá j 
zak előtt játszani. No, de ez különben ma
gánügye s majd csak ő is ráfanyarodik, 
hogy a körülményekkel számolni kell.

H í r e k .
Pécs sz. kir. város pénzügyi- és gaz

dasági bizottsága a jövő évi költségvetés 
megállapítása tárgyában ma ülést tart.

Pécsi szabadelvű párt vasárnap szükebb 
körű értekezletet tartott, melyen elhatározta, 
hogy november hó 4én, vasárnap délelőtt 
pártgyülést tart, a melyen a miniszterileg 
megerősített alapszabályok értelmében a sza
badelvű párt kört megalakítja.

Kinevezés. A pécsi m. k. pénzügyi 
igazgatóság Sághi Ferencz pécsi adóhivatali 
gyakornokot, a szegzárdi kir. adóhivatal
hoz VI. osztályú adótisztté nevezte ki.

Városi bolthelyiségek bérbeadása. A 
legutóbbi városi közgyűlés határozata foly
tán a még kiadatlan három boltra nézve 
az uj árverés 12 évi bérletre f. hó 24-én 
megtartatván, azon bolthelyiségért, melyért 
Haraerli J. 12 évre 735 frt ajánlott az első 
árverésnél, 810 frt évi bér éretett el, ekként 
a szabályos eljárás a városnak a tizenkét 
évre 850 frt jövedelem többletet eredménye
zett. A  másik két boltra Obetkó Zs. 850 
írttal, s Luzsovits L, ur 405 írttal concur- 
ralt, mig Pollák S. mindkettőre együtt 
ugyanannyit, 1255 frtot Ígért.

A katonai korház ügye. A legutóbbi 
városi közgyűlésről hozott közleményünK 
szerint az építendő uj katonai korház ter
vezetét az itteni mérnökkari igazgatóság a 
a városi hatósághoz további eljárás végett 
beterjesztvén, a közgyűlés az ezen terve
zet tárgyalására hivatott vegyes bizottság 
tagjait azonnal meg is választotta. —  Biz
tos forrásból értesülünk, hogy a vegyes bi
zottság tárgyalásait már a legközelebb 
megkezdeni fogja és remélhető, hogy ezen 
a városra nézve egészségügyi és szépészeti 
tekintetből fontos ügy valahára a közóhaj
nak megfelelőleg megoldatni fog. Az ügy 
mozzanatait éber figyelemmel kisérjük s ol
vasóinkat annak elöhaladásáról időről-időre 
értesíteni fogjuk.

Jótékonyság. Városunk mint minden 
esztendőben, úgy az idén is gondoskodott a 
szegény tanulók ruházatáról. Kiosztás alá 
kerül az idén a f. vámház utczai iskolánál 
18 kabát, 30 nadrág, 50 pár csizma, 24 
leánykabát, 13 szoknya, 78 pár czipő ugyan
annyi harisnyával. A  serház utczai tanodá
nál 15 kabát, 27 nadrág, 62 p. csizma. 15 
leánykabát, 18 szoknya 28 p. czipő és 30
p. harisnya. A  belvárosi iskolában 22 ka
bát, 26 nadrág, 35 pár csizma. A  szigeti 
külvárosi iskolánál 46 kabtt, 46 nadrág, 62 
p. csizma, 29 leánykabát, 37 szoknya 46 
pár czipő és 61 pár harisnya. A  szép tett 
önmagát dicséri.

Mennyibe kerülnek az iskolák ? A jövő 
évi költségvetés az oktatás terén teendő 
kiadásokat következőleg mutatja. Az elemi 
tanítók fizetése és lakbére 24755 frt 83 kr., 
nyugdijak 200 frt., segélyezések 1370 frt., 
tiszteletdijak 650 frt., épületek fentartása 
765 frt., tanszerek 600 frt,., eszközök, anya
gok 770 írt., előre nem látható kiadósok 
200 frt.. polgári leány tanoda 3720 frt., 
összes kiadás 33170 frt. 83 kr. tehát 1115 
frt 83 krral több, mint tavaly. E többletet 
a polgári leánytanoda harmadik osztályának 
felállítása idézte elő.

Felolvasás. V r u t y  á k .János joghall
gató által tartott, a múlt számunkban jel
zett felolvasás igen szép közönséget vonzott 
a jogacademiai olvasókörbe, közöttük többe
ket a jogtanárok közül. A felolvasót, ki 
„Veszélyes-e a modern túlnépesedés" czimmel 
e szoezialis kérdésről értekezett, élénken 
megtapsolták és megéljenezték. Örvendünk 
rajta, hogy az academiai felolvasások ily 
szép lendületet vettek.

Városunk szülötte H e r b e r t Ferencz 
es. kir. utász főhadnagy a hadseregben névre 
tett szert legújabb találmánya, a Herbert- 
téle egységes vaskocsik által. A z utász ez
rednek hid vonata eddig három féle kocsik 
ból ált. melyek egyike nem volt használ
ható más ezélra. Most, c bajon segítve van :
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a bak kocsit ép úgy lehet gerenda-, vagy 
szerkocsinak használni, mint forditva. Az 
előny világos akkor, ha meggondoljuk, hogy 
háború esetén, ha a vonat egyes kocsijai 
használhatatlanok lesznek, annak tartalmát 
nem lehet más kocsira átrakni s igy az is 
kárba vész. Különben is a Herbert-féle egy
séges kocsik az eddigieknél azért is előnyö
sebbek, mert vasból készülvék. A katonai 
lapok nagy elismeréssel szólnak e fontos 
találmányról.

Dankó Gyula temetése vasárnap ment 
végbe. A  kedvelt czigányzenész végtisztes
ségére nagy számú közönség jelent meg a 
társadalom minden osztályából s aki ezre
ket tánczoltatott meg hegedűjével, ezreket 
vonzott utolsó útjára, ki a temetőbe. A 
szertartást M c n d 1 i k Ágost apát-plebános 
végezte, ő mondta el az utolsó imát a szebb- 
nél-szebb koszorúkkal fedett koporsó telett 
s a menet a szívességből kivonult városi zene
kar gyászindulói mellett vonult az annyiak 
által szeretett zenész végső nyughelyére. 
Dankó nem mindennapi tehetség volt. Látni 
kellett őt, midőn azokat a jó, szívből fakadó j 
magyar dallamokat csalta ki hegedűjéből s 
ha az ember látta az arczán ülő lelkesülést, 
a hangok kettős varázserővel rázták meg a 
hallgató lelkét. Lehangolta a kedélyeket, j 
majd csapongó vigságba hozta, mindezt he- , 
gedüjével: s ez az ő érdeme. Mint zene- f  
szerző is kitűnt számos csárdásával, a leg
utolsó szerzeménye az 1882-iki jogász-esar- | 
dás volt. Csak 37 évet élt: nyugodjék i 
békével.

Mindenszentek napja, úgy a kegyelet ; 
által a következő nap megülni szokott ha- ! 
lottak emléke közeledik. A piaezi áruezik- i 
kék között, a kirakatokban mindenütt ko- j 
szőrük s sir lámpák láthatók s emlékezte- ; 
tik a járó-kelőt a kegyelet szép ünnepére, j 
Előre látható, hogy szép idő esetén a te
mető látogatás nagy lesz. mint rendesen. A 
sírokat már igazgatják, tisztogatják s a ki
világítás előkészületei is nagyban folynak.

Találó coupiet. A r á n y i  Dezső a pécsi 
'színtársulat komikusa egy igen találó coup- 
let-et rögtönzött „Boccaccio" hétfői előadása 
alkalmával. így hangzik:

„Egy városnak legfőbb disze 
A sok szép középület :
És valóban már itt Pécsett 
Néhányat látni lehet,
De hogy egy mikor lesz i t t e n ?
Már ezt tudni nem lehessen,
Várjunk még kicsikét,
Idővel lehet m g,
Idővel tán’ lesz még“

A z él könnyen feltalálható s igen találó. 
De hát „talán lesz.“

Pályázatok. A  hivatalos lap több pályá
zatot hirdet postamesteri állásokra. íg y  
Baranya Jenőn 150 írt fizetés és 40 frt iro
dai átalánynyal, ugyanily dotaczióval Ver- 
senden. Szt. IMenésen 120 frt fizetás, 40 frt 
iroda átalány és 210 frt szállítási átalány 
élvezete mellett. Bolmányra, Lancsukra, 
Karancsra, Német Palkonyára egyen kint 
120 frt fizetés 40 frt. iroda-átalány és ISO 
frt szál litási átalány javadalmazásával. Pályá- 
zal »k három hét alatt a sopronyi m. kir. 
postaigazgatósághoz adandók be.

Á pécsi kath. legény egylet részéről 
az iparkiállitás végrehajtó bizottsága, az 
egyleti elnökkel élén, f. hó 24-én Dr. Du

| lanszky Nándor püspök ő excellenciájánál, 
mint az egylet fővédnökénél tisztelgett és 
jelentést tett az iparkiállitásra vonatkozó 
működésének eredményéről. Jelentette, hogy 
az iparkiállitás nov. hó 4*én reg. 10 órakor 
f ogaz  egylet házában, megye-uteza 11. sz. 
megnyittatni és felkérte az iparkiállítás ün
nepélyes megnyitására. A fővédnök ur öröm
mel vette az egylet és az egyleti kiállításra 
vonatkozó jelentést és miután a legnagyobb 
érdeklődéssel kérdezősködött az egylet 
ügyeiről és a kiállításra vonatkozó dolgok
ról, melyekre vonatkozólag a kiállítás vég
rehajtó bizottságának elnöke Kreml ing Ká
roly felvilágosítást adott — megígérte, hogy ; 
az iparkiállitást ö maga fogja megnyitni.

A „pécsi kath. legény egylet" ifjúsága 
1883. évi november hó 4-ikén 20 évi fennál
lásának ünnepélyére az egylet helyiségében 
(Megye-uteza 22-ik szám) kézmű ipar kiál
lítást rendez. A kiállítás november hó 4-ikén 
délután 2 órától esti 10 óráig, s 6-iktöl 
egész november hó 11-ig. reggel 10 órától 
esti 10 óráig a n. é. közönség látogatására 
nyitva leend. Belépti díj személyenkint 10 
kr. Zárünnepélyül vasárnap november hó
11-én a „Hattyú" nagytermében műkedvelői 
előadást ad a következő műsorral : „Zengje 
keblünk" induló Zsasskovszky F.-től előadja ' 
az ifjúsági dalkör. „A z inas élet" Pa jer ! 
Antaltól, szavalja Schmidt Károly, „Miiller | 
és Schnlcze" duett (Irénétől, előadják (lan- j 
tér Ferenc/ és Sehwarez Károly. „Légy-ott" ; 
eredeti vígjáték egy felvonásban irta ifjú ; 
Ábrányi Kornél. „Dalra barátim" előadja 
az ifjúsági dalkör, „Vándor legény" Potőli j 
Sándortól, szavalja Steidl Alajos. „Drillinge*" 
Terzett (Irénétől, közkívánatra előadják 
(lantér Ferencz, Sehwarez Károly és Té- 
szás Pál. „Hymnns" előadja az ifjúsági dal
kör. A  zongora kíséretet ifj. Simacsek Alajos 
vállalta el. Belépti díj az előadásra: pár 
toló tagoknak 30 kr., nem tagoknak 40 kr. 
Az előadás alatt Dankó Gyula kedvelt ze- ; 
nekara fog működni. Kezdete esti* 8 órakor, j 
Felülfizetések köszönettel vétetnek és hirla- 
pilag nyugtáztatnak.

Jo CZÍin. Egy kedélyes társaságban 
történt, hol két egymással ismeretlen úri 
ember is jelen volt. ilyenkor szabály a köl
csönös bemutatás. Az egyik felkel s e sza
vakkal : „én ez és ez a földbirtokos vagyok 
és tartalékos hadnagy" bemutatja magát, j 
A másik ur felugrik, miközben egész komo- | 
lyan viszonozza az udvariasságot: „én meg j 
ez és ez a kereskedő és első osztályú p ó t- 
t á r t á l  é. k o s vagyok." Megtörtént.

Felhívás hazánk tantestülete mind°n 
tagjához! Ot év óta intéz az orsz. gazda
sági egyesület hazánk tantestületeihez fel
hívást, hogy az iskolatakarékpénztári in
tézmény utján népünket takarékosságra szok
tassák. Ugyané ezél elérése végett., évente 
sorsolás utján megállapítva, számos dijat j  
szokott az iskolatakarékpénztárakat kezelő I 
tanítók között kiosztani, mely buzdító és I 
jutalmul is szolgáló dijakat, főleg a Nagy- j 
méltóságú vallás és közoktatásügyi, a tüld- | 
mivelés- ipar és kereskedelemügyi miniszte
rek. és részben egyes kiválóbb municipiu- I 
mbk, pénzintézetek és magánosok bocsáta
nak az egyesület rendelkezésére. Mi kik a j 
kezelő tanítók által évente beküldött jelen

tések alapján folyton tudomást szerzünk 
mindazon tapasztalatokról, melyeket ezen 
pénztárak kezelői úgy anyagi, mint erköl
csi szempontból észleltek : teljesen meg va
gyunk győződve arról, hogy ezen intézmény 
a szorgalom és munkaszeretet egyik leghat- 
hatósabb megkedveltetöje. Fáradozásainkat, 
melyet ezen ügy érdekében elkövettünk, 
márig is szép siker koronázza: az intéz
mény ugyanis évröl-évre terjed, és erkölcsi 
hatása mind jobban bizonyítja üdvös voltát. 
Az eddig elért eredményt főleg azon áldo
zatkész tanítóknak köszönhetjük, kik e pénz
tárak kezelésével járó munkásságot és fele
lősséget készek voltak elvállalni. A kezelő 
tanítók száma folyton növekszik s bár szol
gáltatna a most beállt uj iskolai év is ez 
intézmény terjesztésére újból mentői több 
helyen alkalmat. Erre* óhajtottuk e sorok 
által az Önök figyelmét felhívni előre is 
bízva szives támogatásukban. Karolják fel 
ez ügyet, tekintsék azt a nép erkölcsi neve
lése egyik légiidvösebb eszközének és has
sanak oda. hogy ez intézmény nyomában a 
takarékosság, a becsületesség, a jótékony 
emberbaráti szeretet és a szorgalom erényei 
virágozzanak. E pénztárak kezelését illető
leg az országos gazdasági egyesület szíve
sen szolgál mindennemű felvilágosítással s 
a rendelkezésére álló nyomtatványokból is 
küld a tanítók ebbeli megkeresésén* mutat
ványt (E megkeresések az orsz. gazda
sági egyesület iskola takarékpénztári szak
osztályához Bpest. Köztelek, intézendők.) 
Végre a mi az iskolai év végével történendő 
jelentéstételt illeti, melynek alapján a jutal
mak kisorsolásakor a kezelő tanítók jegy- 
zéke egybe fog állíttatni : emlékeztetnünk 
kell a t. tanfértiakat, hogy «* részben a 
N agy mé 1 t.óságu vallás és közoktatásügyi 
minisztérium utasítása szerint csak is azon 
jelentések fognak figyelembe vétetni, melyek
nek hitelessége s községi elöljáróság vagy 
végre az illető felekezeti hatóság által el
lenőrizve és a beküldött adatok helyes volta 
bizonyítva lett. Budapest, 1883. október hó 
20-án, az orsz. gazdasági egyesület nevében 
Korizmics László s k. alelnök.

Laptulajdonos: Fekete Mihály.

Felelős szerkesztő: Ihuló István.

Nyilt-t°,r.*)
T C A  a legjobb chinai és orosz, kilója: 4, 
■ (>, 8, 10, 12 és 10 frt, kimérve

vagy díszes csomagocskákban.

igen finom, egy üt. 1 frt f»0, 2 frt 
és 2 írt 10 kr.. úgy palaezkhau 50, 

75. 1.2() és 2.40 kr. L ég  f. .1 a in. r u m. ered. 
palaczkban I frt 80 kr. Teasütemények an
gol és bécsi, úgy pozsonyi és gráczi két szer- 
sültet nagy választékban ajánl:

Nick Károly Pécsett.

*) K rovatban foglaltakért felelősséget nem vál
lal szerkesztőség.

E rovatban minden szó beiktatása 1 krba 
kerül, hirdetések után, melyek a hirdető* 
félnek külön lakcziniéve) is el vaunak látva, 

még 80 kr. bélyegdij fizetendő. K IS H IRDETÉSEK.
Minden hirdetésre felvilágosítást ed • ki- 
adóhivatal. Levélheti tudakozódásokra 
pontosan válaszolunk, ha a válaszra szük

séges postahelyig beküldetik.

Egy jó családból származó 
leány egy családhoz óhajtana 
jutni, hol kiesebb gyermekeket 
tanítana és egyúttal a házi teen
dőket is végezné.

Az Auna utczában levő ház 
és kert együttvéve, vagy külön - 
kiilön szabad kézből eladó Bővebb 
fel világosi fást, a kiadóhivatal ád.

Töke befektetésre és gyü- 
mölcsöztetésre alkalmas ház a bel
városban előnyös áron megszerez
hető. Értesítést a kiadóhivatal ad.

Egy 8 gymnasiumi osztályt 
sikerrel végzett s a jegyzői te
endőkben jártassággal biró fiatal 
ember mint jegyző segéd alkal
mazást keres. Bővebb felvilá
gosítást, a kiadóhivatal ad.

Pécsett budai-külváros Kis- 
boldogasszony ute/.a 13. sz. a. 
egy holt bérbe adandó. 401.

Egy jo  írással és hibátlan 
h e l y e s í r á s s a l  biró fiatal 
ember másolási vagy más mun
kát keres, melyet szabad óráiban 
mérsékelt díjazás mellett otthon 
végezhetne, a kiadóhivatal ad : 
Értesítést.

Nyolcz hold szántóföld egy tag
bán, ti pécsi határban, a városhoz 
közel, a szigeti ország-ut alatt, 
jutányos áron eladó, vagy ha 
szonbérbe vehető. Értesítést ti 
kiadóhivatal ad. 161
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mindennemüt, még akkor is, 
** J * ha a fogak lyukasak, ogy 

pillanat alatt, állandóan gyógyit. az indiai 
kivonat. E szernek egyetlen családiján sem 
volna szabad hiányozni. Eredeti üveg ára 
35 és 70 kr. Egyedüli raktárak P é c s e t t  
B a l á z s  Ödön gyógyszerésznél és Reeh  
V i l m o s n á l .  343.

©
©
©
©
©
©

Kitiintettetett B ecs, T iest 1882, Kecskemét, Fehérvár, W els.

Etor-ftle lotaMazmt M l l i s a p l .
Az KgRer-féle mellpastilla, általánosan ismert és kitüntetett szer 

köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen, elanynyira, hogy számos bél
és külföldi .szaktudós e nemben a legjobbnak ismerte el. A 25 és 50 kraj 
czáros eredeti dobozok Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában 
kaphatók.

Í T V n m n r h n i  p l l p n  ERK«r-féle Sodapastillák mindenféle gyomor- 
V ly  U II1U 1 U a J  CU .C11 bajok, emésztéshiány, gyomorhév, béltunya
ság, görvély, hal ványság, ismétlődő főfájás ellen. Ezen pastillák, melyek 
egy ezen czélra készült és szabadalmazott gépen készülnek, könnyen ol
vadnak, kellemes izüek és elősegítik a könnyű lélegzést. — Egy eredeti 
doboz utasítással 80 kr.

Egger zuzmohnövény czukorkáih<l|fat ^ “S
anyagból készült, hatásuk nedvesítő köhögési inger csillapító szer. Igen 
kellemes gyümölcsizüek, különösen óvják a légzési szerveket a száradás
tól. Szónokok, bírók, színészek, tanítók, különösen mindazok, kik hivatá
suknál fogva sokat beszélnek, el ne mulaszszák ezen kitiinöczukrokat 
használni. Daczára jóságuk könnyen beszerezhető, 1 doboz 15 kr.

Egger v:il. mandula formájú maláta bonbon
Csomagolva, valódi amerikai hártya-papirzacskókban. Bistos óvszer köhö
gés, rekedtség és gége kiszárítás ellen. Igen tiszta maláta-kivonatokból 
és ezukorból vannak készítve és nem képeznek semmiféle gyomorsavat. 
Egy eredeti zacskó 10 kr.

Ezen különlegességek városunkban eredeti árban kaphatók : K u n z 
Férd. gyógyszerész urnái, K o v á c s M ,  gyógyszerész urnái, S i p ö c z István 
gyógyszerész urnái és az írgalmasrend gyógyszertárban.

86

Kreiner és Krausz Pécsett Király-utcza 5.
Van szerencsénk tisztelettel jelenteni, hogy divatáru üzletünket nevezetesen megnagyobbítottuk, egyúttal ajáljuk 

az őszi és téli saisonra gazdag választékú, újra berendezett raktárunkat, melyben a legdivatosabb és a legfinomabb Ízlésnek 
megfelelő posztó, selyem gyapjú-szövetek, valódi franczia Terno és Cahemire. legújabb szabású női köpenyek és kabátok a
legnagyobb válazstékban találhatók.

Ajáljuk továbbá a legelső gyárakból beszerzett nagy vászon és asztali ruharaktárunkat, kitűnő minőségű szőnye
geinket és térítőinkét, valamint teljes menyaszszonyi kelengyéket. A bel- és külföldi legjobb gyárakkal fennáló igen ked
vező összeköttetéseinknél fogva azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy sokkal jutányosabb árakat szabhatunk, mint bizo
nyos „Végkiárulások" s felkérjük a P. t. közönséget, hogy erről próba-vásárlás utján meggyőződést szerezni szíveskedjék.

Tisztelettel

ZZreirxer es üZraru-siz;..
Minták kívánatra dijnélkül küldetnek, levélbeli megrendelések azonnal és lelkiismeretesen teljesítetnek. " W c
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z e t e “  által az ittlielyi jogi képviselettel s a jelzálog kölcsönök közvetítésé- 
vei bízatván meg, van szerencsém a t. kölcsönt igénylő közönség tájékozásául ™jjk 
köztudomásra hozni a következőket :

A „Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete“ az 1871). évi dl), törv. czikk || 
és alapszabályai értelmében kizárólag földbirtokra 300  ír ttó l 10.000 ír t ig  tér- ilfe 
jedö jelzálog kölcsönöket ad és pedig záloglevelekben vagy készpénzben. fgP

Záloglevél kölcsönök adatnak: 1.) harminczhárom és félévi (33 12) tör- BL 
lesztésre. melynél a tőke 712°'0-kos 67 félévi részletben törlesztetik, vagyis a || 
kölcsön ÍOO írtja után félévenként 3 irt 75 kr. törlesztési hányad fizettetik; 2.) 
tizenhét (17) évi törlesztésre olykép, hogy a tőke 10l,|(l-kos 34 félévi részletben 
fizettetik vissza, tehát minden 100 írt után félévenként törlesztési hányádul 
5 frt fizetendő le. B f L

Ezen kölcsönök záloglevelekben adatnak, melyek értékesítését az általa idő- fÜ 
ről időre megállapítandó beváltási ár mellett maga az intézet eszközli. ÉjpP

Készpénz kölcsönök szintén adatnak, akként, hogy a tőke 10 év alatt 20 B  
egyenlő félévi részletben fizettetik vissza s a mindenkori tőke 712" ,,-kal ka illatozta tik.

Ezen kölcsönök az intézet részéröl a feltételek pontos m egtartása ese- ■  
tében fel nem mondhatók. " i j

A kölcsönök részletes feltételei és a záloglevelek beváltási ára alulirtnál x B  
(Pécsett, Király-utcza 20. szám alatt) betekinthetek. g|

Kelt Pécsett, 1883. szeptember 20-án.

A Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete" megbízásából : S
a
8

»sy véd.

frt 3.65

Pollák Soma üzleteben kapható:
Egy pár .lufté függöny frt 3.65

3.30 Egy ruhára való lOm. ruha kelme 3.30
4.50 Egy ruhám való Ilim. linóm posztó 4.50

80 Egy meleg alsó ing 80
80 Egy meleg alsó nadrág 80

Egy pliis. karmantyú (Mull'
1.30 Egv nvulliör karmanlvu
1.80 Egv liliomaid)
2.00 Egy uiajoniliör karmantyú

‘ I

1.30

[.síi

2.00

Asztregán és plüs karmantyú legfinomabb kiállítással olcsó áron.
„ 3,50 Egy selyem esiiernyö________________ „ 3.50 „ 1.60 Egy gyaput esöernyö______  „ 1.00

4.50____ Egy leglliioniahli esöernyü 4.50

Legkitűnőbb derék-füzök (Miderek). Berlini gyapot kendők. Női- és leányka harisnya Kötő pamutok

Q r t  dacé kesztyű két gombos, mosó szarvasbörből két Q r t  
O U  g°mb°s’ színes szarvasbörből két gombos, férfi q IJ

kesztyűk minden szín és minőségben. J

l

Ramazetter K. könyvnyomdája Pécsett.


